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KAKO AFIRMATORI NA SLOVENSKATA 

CIVILIZACIJA, KULTURA I PISMENOST*

Nau~nite prosleduvawa se zanovuvani vrz izvornite 
istra`uvawa na procesite {to ja pottiknale afirmaci-
jata na slovenskata civilizacija i kultura, proniknati 
od periodot na golemite preselbi na narodite od vtora-
ta polovina na VI vek i s# do za`ivuvaweto na kirilo-
metodievskata tradicija - koga se afirmirala tretata 
hristijanska civilizacija vo Evropa slovenskata (ved-
na{ po rimolatinskata i vizantiskogr~kata). 

Poseben akcent se posvetuva na proniknuvaweto 
na fenomenot na slovenskata civilizacija i kultura 
koj{to go motiviral procesot na simbioza na pove}
eto osnovopolo`uvani civilizacii i kulturi, pri {to 
kako svoeviden supstrat se rafiniral i slovenskiot 
kulturnoistoriski kolektivitet i identitet. Vo taa 
nasoka klu~na uloga odigrala misionerskata i prosve-
titelskata dejnost na seslovenskite prosvetiteli i ra-
mnoapostoli sv. Konstantin-Kiril i Metodij.

Klu~ni zborovi: Slovenska civilizacija i kultu-
ra, Kirilometodievski izvori, Panonski legendi, sv. 
Konstantin-Kiril i Metodij, Moravska misija, Kiri-
lometodievska tradicija 

Vovedni napomeni za proniknuvaweto na fenomenot
na slovenskata civilizacija i kultura

	 Prosleduvaweto na slovenskiot kulturnoistoriski identi-
tet vo globalniot kontekst na ~ovekovoto opstojuvawe od negovoto 
*	 Predavanje održano 20. 2. 2015. godine na Fakultetu za crnogorski jezik i književnost na 
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istorisko proniknuvawe, pa s# do sovremeniot oformen kolekti-
vitet, ednostavno mora da se soobrazuva so fenomenot na procesot 
na civilizaciskoto prelevawe od edna vo druga epoha, ili od eden 
do drug sociolo{ki i kulturnoistoriski ambient vo vremiwata 
{to pominale. Vsu{nost, vo koja i da e geografska sredina nazad 
niz vekovite se premostuvale pove}e osnovopolo`eni civilizacii 
i kulturi, a pritoa slovenskata samata od sebe ostavala svoeviden 
supstrat kako nepresu{en izvor od koj sovremenite slovenski tra-
dicii (me|u koi i ju`noslovenskite - makedonskata, bugarskata, 
srpskata, hrvatskata, slovene~kata, sekako i crnogorskata) go na-
pojuvaat sopstveniot kulturnoistoriski i nacionalen identitet. 
Konkretno na Balkanot i po{iroko vo Jugoisto~na Evropa ovoj 
proces na civilizacisko prelevawe imal istoriski kontinuitet 
od antikata, preku rimolatinskoto i vizantisko-hristijanskoto 
globalno op{testvo, pa s# do vtemeluvaweto i afirmacijata na 
slovenskata civilizaciska svest za duhovno i kulturno sebeiden-
tifikuvawe so slovenskiot kolektivitet.
	 Obi~no vo istoriografijata proniknuvaweto na slovenskata 
civilizacija i kultura po~nuva da se animira od periodot na t.n. go-
lema preselba na narodite (odnosno slovenskata kolonizacija), koja 
se realizirala vo raniot Sreden vek - od 80-tite godini na VI i niz 
celiot VII vek. Treba da se naglasi deka nastanatata duhovna i kul-
turna simbioza na domorodnite (domicilni) naselenija so doseleni-
te slovenski plemiwa nastapila pod silnoto vlijanie na vizantiska-
ta globalizacija. Pritoa vo aktuelniot sociolo{ko-kulturolo{ki 
ambient stanale mobilni dva va`ni faktori: sloveniziraweto i 
hristijanizacijata. Imeno, procesot na slovenizirawe gi zafatil 
domorodnite naselenija od koloniziranite sredini, a od druga stra-
na pak, procesot na hristijanizacija gi istisnuval paganskite tra-
dicionalni duhovni iskustva na doseluvanite slovenski plemiwa 
kako rezultat na osmislenata i funkcionalna politi~ka doktrina, 
koja trebalo da ja obezbedi lojalnosta za integracija na Slovenite 
vo vizantiskiot globalen svet.    
	 Proiznesenata od na{a strana istorisko-civilizaciska pro-
ekcija najilustrativno ja doka`uvame preku isklu~itelno slo`e-
nite procesi {to se odvivale na prostorot na Makedonija, za{to 
nivnoto nedovolno sociolo{ko ili kulturolo{ko doobjasnuvawe 
vlijae{e, a i s# u{te vlijae da se pritemnuva ili da se ottu|uva 
makedonskoto istorisko prepoznavawe – pa duri i se pozajmuvaat 
delovi od nejziniot identitet i istite se vgraduvaat kako prispo-
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sobeno iskustvo vo sovremenite temeli na tu|ite sosedni nacio-
nalni tradicii. Pa taka, slovenskiot migraciski napliv predi-
zvikal vlijatelni etni~ki promeni na prostorot na Makedonija 
i po{iroko na Balkanot. Domorodnoto (domicilno) makedonsko 
naselenie, koe dotoga{ bilo soobrazeno so vizantiskiot duhoven, 
kulturen i administrativno jazi~en ambient, do{lo vo situacija 
da se vklu~uva vo novata etni~ka simbioza so slovenskite doseleni 
plemiwa i po izvesno vreme stanalo bilingvalno (odnosno trilin-
gvalno). Ottoga{ na op{testvenata scena vo Makedonija po~na-
lo da stapuva na sila nadvladejuva~kata sociolo{ka pozicija na 
slovenstvoto kako kolektiven identitet. Ovie globalni procesi 
bile slo`eni i se odvivale so zabaveno tempo vo period od skoro 
tri veka. Imeno, slovenskite kolonizatori lesno }e se adaptirale 
na hristijanskiot duhoven i kulturen svet pod vlijanieto na kon-
taktite so domorodnoto makedonsko naselenie i so duhovnata bi-
bliska tradicija, {to bila prisutna na tloto na Makedonija kako 
ranohristijansko apostolsko i vizantisko iskustvo. No taa inter-
kulturna civilizaciska funkcija lesno ne mo`ela da se realizi-
ra, za{to doselenoto pagansko naselenie te{ko go sovladuvalo 
vospriemaweto na vizantiskogr~kata jazi~na i pismena komuni-
kacija. Trebalo da se so~ekaat funkcionalno sozreanite socio-
lo{ki i kulturolo{ki faktori koi go pottiknale fenomenot na 
istoriskoto proniknuvawe na standardizacijata na starosloven-
skiot kni`even jazik, na slovenskata pismenost, na kni`evno-tvo-
re~kite procesi, kako i na slovenskoto bogoslu`ewe. Finaleto na 
vakvata istoriska epizoda na slovensko civilizacisko prelevawe 
bilo zavr{eno so politi~koto aktivirawe na Kirilometodiev-
skata seslovenska misionerska i prosvetitelska dejnost.

Izvorite za prosleduvawe na seslovenskoto prosvetitelsko delo
na sv. Konstantin-Kiril i Metodij 

	 Vo paleoslavistikata i vo medievistikata e pi{uvano mno-
gu i mo{ne op{irno za istaknatite vizantiski misioneri i se-
slovenski prosvetiteli sv. Konstantin-Kiril i Metodij. No vo 
sekoe nau~no izlagawe ostanuvaat brojni dilemi i se pokrenuvaat 
mno{tvo pretpostavki vo vrska so nivnoto poteklo, karakterot na 
nivnata dejnost i nivnoto realno mesto vo istoriskata ramka pri 
profiliraweto na slovenskiot civilizaciski sistem. Toa e taka 
za{to prirodata na dosega identifikuvanite izvori za dejnosta na 
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sv. Konstantin-Kiril i Metodij glavno imaat legendaren ili kul-
ten (`itien) karakter, a tie kako posredni istoriski soop{tuvawa 
pottiknuvaat razli~ni impresivni, pa duri i romanti~arski na-
u~ni tolkuvawa i interpretacii. Stanuva zbor za `itijnite, hi-
mnografskite ili za oratorsko-proznite tekstovi sostavuvani za 
sv. Bra}a, vo koi nad s# doa|a do izraz kni`evnata impresija, kako 
i vospostavuvaweto i afirmacijata na nivnite svetitelski kulto-
vi. Zatoa, pri odnosot kon vakvite kultno-kni`evni tekstovi vo 
funkcija na istoriski izvori treba da se pristapuva strogo kri-
ti~ki kon proiznesenata faktografija, a istata da se soobrazuva 
so aktuelnite za toa vreme op{testveni, politi~ki, duhovni ili 
kulturni procesi. Dopolnitelno treba da se ima predvid i toa deka 
nivnite sodr`ini ne se so~uvani vo originalnite formi, tuku do 
na{ata sovremenost se imaat na uvid prepisi od podocne`ni peri-
odi. Toa ovozmo`uvalo originalnite sodr`ini da trpat i izvesni 
intervencii, vo smisla na dopolnuvawa, skratuvawa, preformu-
lirawa, pa duri i preosmisluvawa. Samata priroda na tie izvori 
ne ja garantiraat preciznata istoriska podatlivost, za{to ~esto 
nivnite sodr`ini bile prisposobuvani na crkovno-politi~kite 
interesi od mestoto i od vremeto kade i koga se sozdavale. 
	 Kon vakvata situacija go nadovrzuvame i faktot {to vo 
periodot koga na op{testvenata scena aktivno se pojavile inte-
lektualnite i misionerski potencijali na prvite slovenski pro-
svetiteli, toga{ ednostavno s# u{te ne bilo voobi~aeno da se 
sostavuvaat avtobiografii od strana na istaknati dejci, pa duri 
ne se pi{uvale i biografii za niv. Ako se pretpostavi deka po-
stoela kakva i da e izvorna dokumentacija vo koja se registrirale 
aktuelnite nastani povrzani so sv. Bra}a, taa ne e so~uvana za{to 
verojatno bila izlo`ena na uni{tuvawe.
	 Otsustvoto na istoriskata izvorna dokumentiranost ima 
u{te i pokonkretna uslovenost. Imeno, se ima predvid faktot 
deka misionerskata dejnost na sv. Konstantin-Kiril i Metodij 
do kraj ne gi realizirala politi~kite, crkovnite i kulturnite 
o~ekuvawa na vizantiskiot Konstantinopol i na papata vo Rim, 
pa sledstveno i nastanite povrzani so niv ne se smetale kako od-
lu~uva~ki za razvojot na istoriskata epoha. Tokmu i pri~inata 
{to slovenskoto prosvetitelsko delo na ovie misioneri za Vi-
zantija ne rezultiralo vo zadovolitelna merka kako strate{ka 
diplomatska doktrina, tie kako istoriski li~nosti otsustvuvale 
od sodr`inite na srednovekovnite vizantiski istorisko-leto-
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pisni, hronografski i drug vid napi{ani dokumentacii. No i vo 
slovenskite prevodi ili prepisi na vizantiskite hroniki nitu 
eden od srednovekovnite kni`evni dejci ne se odva`il da gi nado-
polni nivnite sodr`ini so nastani od dejnosta na svetite Bra}a. 
Verojatno za takvata sostojba bilo presudno sfa}aweto deka tie 
se seslovenski prosvetiteli, protagonisti na ekumenskata hristi-
janska ideja, ~ii{to duhovni i kulturni refleksi stanale op{ti 
civilizaciski vrednosti - nadvor od interesite na vizantiskiot 
protektorat. Isto taka ne bilo voobi~aeno svetitelskiot spomen 
za sv. Konstantin-Kiril i Metodij da ima svoe mesto vo liturgi-
skiot i vo bogoslu`beniot `ivot na vizantiskata crkva. Zatoa i 
ne se sostavuvale vizantiski kni`evni sostavi, {to }e go krepat 
nivniot svetitelski kult. 
	 Dosega se evidentirani i nekolku so~uvani rimolatinski 
izvori za sv. Konstantin-Kiril i Metodij, {to pretstavuvaat in-
direktni ili posredni svedo{tva so dokumentaristi~ko-episto-
laren karakter od vremeto na Moravskata misija po smrtta na sv. 
Kiril Filozof. Ovie so~uvani pi{uvani svedo{tva treba da se 
nabquduvaat kako izvor na istoriski informacii predadeni od 
distanca na rimopapskite crkovno-politi~ki interesi. Na prv 
plan se imaat predvid manastirsko-pomeni~ki, epistolarni i po-
docne`ni spomeni ili kultno legendarni pismeni izvori. 
	 Imaj}i go predvid faktot deka sv. Konstantin-Kiril i Meto-
dij bile seslovenski prosvetiteli i nivnata misionerska dejnost 
se vtemelila vo afirmacijata na idnata slovenska civilizaciska 
svest, toga{ e i logi~no {to se najbrojni t.n. slovenski izvori 
pi{uvani na staroslovenski jazik. Stanuva zbor za hagiografski 
(`itijni), himnografski, propovedno-pou~ni i pofalni orator-
sko-prozni kni`evni dela posveteni na sv. Konstantin-Kiril i Me-
todij, no i za nivnite zasvedo~eni avtorstva na razli~ni kni`evni 
tvorbi, kako i za tekstovi napi{ani vo centrite na nivnite u~eni-
ci i sledbenici. Sepak, primarno mesto me|u niv go imaat poznatite 
Panonski legendi, {to pretstavuvaat tekstolo{ka celina na dvete 
prostrani `itija za sv. Konstantin-Kiril i Metodij. Popularniot 
zaedni~ki naziv go dobile vo naukata poradi afirmacijata na teza-
ta na ruskiot slavist A. Gorski iznesena u{te od 1863 godina, deka 
tie kni`evni sostavi bile napi{ani vo Panonija. 
	 Za ovaa prigoda sakame da naglasime deka, do skoro vo pale-
oslavistikata se ode{e i do taa krajnost {to kon dvete prostrani 
`itija se grade{e mitologiziran nau~en odnos kako kon “edinstve-
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ni” izvori za prou~uvawe na kirilometodievistikata, {to treba 
da se prifa}aat kako najbliski do istoriskata vistina. Vo toj od-
nos opomenuvame deka mora i treba da se ima predvid prirodata 
na sostavite kako kultno-legendarni sodr`ini, prisposobuvani 
- strukturno na tvore~koto kli{e na hagiografskiot (`itien) 
`anr, a tekstualno na formata da se vospostavuva i da se razvi-
va kult kon li~nostite (svetitelite) protagonisti na glavnata 
kultna manifestiranost. Vo sekoj slu~aj samata sodr`ina nema da 
se distancira od potkrepuvaweto na pretstavata za istoriskiot 
format na ramnoapostolskata i seslovenskata prosvetitelska dej-
nost na svetitelite, no na~inot na koj toa se pravi izleguva od 
granicite na realisti~kiot sistem na proiznesuvawe. No {to e 
najva`no, tvore~kata perfekcija vo ovie kni`evni tekstovi ja bu-
dat do`ivuvanata impresija za duhovnite i kulturnite iskustva od 
minatoto kako za op{tocivilizaciski pridobivki, a toa treba da 
go potkrepuvaat sovremeniot globalen proces za kulturno prele-
vawe me|u narodite. 
	 Dolgo vreme vo paleoslavistikata i vo medijavistikata bea 
aktuelni pra{awata za periodot i za mestata koga i kade bile 
sostaveni dvete prostrani `itija. Preovladuva misleweto deka 
tie se sostavile u{te vo vtorata polivina na IX vek, vedna{ po 
smrtta na svetite Bra}a - na sv. Konstantin-Kiril vo 869 i na sv. 
Metodij vo 885 godina. No ponekoga{ se aktueliziraa i stavovite 
za podocne`noto poteklo na ovie slovenski originalni `itijni 
sostavi, a pred s# - imaj}i go predvid faktot za otsustvoto na pro-
tografite i za podocne`noto poteklo na nivnite prepisi. Posled-
nite stavovi ~esto se izolirani vo naukata i se smetaat kako hi-
poteti~ki i dovolno neargumentirani, pa duri i se kvalifikuvaat 
kako “nepatriotski” (od seslovenskiot aspekt na proiznesuvawe). 
Sepak, ako se imaat predvid poznatite voeno-politi~ki i duhov-
no-kulturni procesi {to se odvivale vo kirilometodievskiot pe-
riod i tie da se soobrazat so istoriskite podatlivosti preto~e-
ni vo sodr`inite na prepisite od dvete prostrani `itija, toga{ 
nu`no }e se ostavi prostor za svoevidna nau~na rekonstrukcija po 
odnos na pra{aweto za potekloto na so~uvanata sodr`inska for-
ma na t.n. Panonski legendi. 
	 Ednostavno, lesno se doa|a do konstatacijata deka vo so~uva-
nite sodr`ini od prepisite na dvete nivni prostrani ̀ itija isto-
riskite nastani se prisposobuvani spored crkovno-politi~kite 
interesi na Vizantija. Takvata sogledba dava dovolen argument za 
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da se pretpostavi deka tekstualnite varijanti na ovie dve `itijni 
tvorbi ne bile sostaveni vo periodot vedna{ po smrtta na sv. Kon-
stantin-Kiril i Metodij - nekade do krajot na IX vek. Istoriski e 
zasvedo~eno deka po smrta na seslovenskite prosvetiteli i po za-
vr{uvaweto na Moravskata misija ne se istaknuval zna~aen inte-
res za niv i za nivnata porane{na dejnost od strana na vizantiska-
ta dr`avna politika i na carigradskata patrijar{ija. Sli~en bil 
i odnosot na papata vo Rim, koj politi~ki go toleriral progon-
stvoto na kirilometodievite u~enici od strana na germanskoto 
rimolatinsko duhovni{tvo. Dvata mo}ni duhovni centri dopu{ti-
le progonetite Kirilometodievi u~enici da stanat politi~ki 
instrument za realizacija na strate{kite interesi na Prvoto 
bugarsko carstvo. No na bugarskite vladeteli ne im bile celosno 
prifatlivi izvornite idei na Moravskata misija sproveduvani vo 
funkcija na vizantiskite ili na rimopapskite politi~ki o~eku-
vawa, no i na ekumenskiot balans me|u ednite i drugite. Lojalnosta 
kon izvornite idei od Moravskata misija na Kirilometodievite 
u~enici sv. Kliment i sv. Naum bila presudna tie da ne gi prifa-
tat novite formi na slovenskoto prosvetitelstvo, {to trebalo da 
funkcionira soglasno aktuelnite interesi na bugarskite vlade-
teli. Zatoa tie se povlekle vo Svetiklimentovata slovenska epar-
hija – glavno na teritorijata na Makedonija i tamu ja formirale 
Ohridskata duhovna i kni`evna {kola, so neutralen status duri i 
vo odnos na Konstantinopol. Afirmacijata na izvornata kirilo-
metodievska dejnost od strana na nivnite u~enici vo Ohridskata 
duhovna i kni`evna {kola (sprotivno na Preslavskiot duhoven 
centar) pridonela tamu da se so~uva i da se razviva kultot na sv. 
Kiril i Metodij, kako na seslovenski prosvetiteli i ramnoapo-
stoli. Nivniot svetitelski kult se dokumentira vo crkovnite ka-
lendari od mesecoslovite na najstarite so~uvani rakopisni knigi, 
{to proizlegle od Ohridskata kni`evna {kola. Takov e primerot 
so mesecoslovot na Asemanovoto glagolsko evangelie od krajot 
na X vek, {to denes se ~uva vo Vatikanskata biblioteka vo Rim 
(Cod. Vat. Slav. 3 glag.). Zatoa pak, vo vizantiskite ili vo postari 
bugarski rakopisi ne se sre}avaat zastapeni kalendarskite vesti 
za seslovenskite prosvetiteli. Toa svedo~i deka vo periodot do 
krajot na X vek kultot na sv. Kiril i Metodij ve}e bil vospostaven 
vo bogoslu`benata praktika na Ohridskiot duhoven centar i tie 
bile oficijalno kanonizirani za svetiteli od crkvata. Vakviot 
svetitelski status dozvoluval za niv da se sostavuvaat `itijni, 
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himnografski i oratorsko-prozni kni`evni sostavi, kako del od 
kni`evniot oblik za vospostavuvawe i {irewe na nivniot kult.
	 Ne treba izre~no da se negira deka postoi verojatnost prvi-
te `itija za sv. Bra}a da bile sostaveni od nivnite sovremenici. 
Zatoa pak, ne se isklu~uva mo`nosta vrz osnova na sodr`inite od 
dvete izvorni stari ̀ itija za seslovenskite prosvetiteli podocna 
da se kompilirale novi prostrani hagiografski sostavi so pris-
posobeni sodr`ini na toga{nite aktuelni crkovno-politi~ki in-
teresi na Vizantija. 
	 Na{ite najnovi istra`uvawa poka`aa deka istoriskite i po-
liti~kite okolnosti da se stori toa bile najsoodvetno pottiknati 
vo prvata polovina na XI vek i vo Ohridskiot duhoven i kni`even 
centar, koga po propasta na Samuilovoto slovensko vladetelstvo 
Vizantija go povratila crkovniot i politi~ki protektorat na ma-
kedonskite prostori - a so toa i na diecezata na Ohridskata arhie-
piskopija. Otsustvoto na direktnata izvorna podatlivost za va-
kviot istoriografski posledovatelen stav i natamu }e gi ostavi 
otvoreni nau~nite pra{awa: od koi avtori bile preraboteni prvo-
bitnite `itijni sostavi za sv. Konstantin-Kiril i Metodij kako 
sodr`inski kompilacii; dali bile napi{ani na vizantiskogr~ki 
jazik kako {to nalo`uvale toga{nite vizantiski antislovenski 
tendencii, a podocna se prevele na staroslovenski jazik; dali tek-
stualnata kompilacija se izvela izvorno na staroslovenski jazik 
od kni`evnik ili od kni`evnici na Ohridskiot kni`even centar, 
a trebalo so popularnosta na kultot za svetite Bra}a da ja pri-
dobijat lokalnata hristijanska pastva kon vizantiskiot duhoven 
protektorat; itn, itn.  

Misionerskata dejnost na sv. Konstantin-Kiril i Metodij
vo funkcija na afirmacija na slovenskata 

civilizacija i kultura

	 Po{iroko vo naukata obi~no tolkuvaweto i interpretacii-
te na so~uvanite kirilometodievski izvori onakvi kakvi {to se 
nudat krajno anga`irani, pa duri i politi~ki tendenciozni pro-
sleduvawa. Vakviot nau~en odnos se grade{e, a i s# u{te se gradi vo 
interes na idejata vo istra`uva~kite prezentirawa da se prispo-
sobuvaat aktuelnite sovremeni potrebi za istaknuvawe na oprede-
lena nacionalna prevlast nad globalniot istorisko-razvoen slo-
venski civilizaciski kontekst. Vakvite ograni~eni pretstavi za 
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istoriski presti`nite globalni vrednosti samo ja osiroma{uvaat 
op{tata civilizaciska pridobivka za site slovensi narodi i im se 
skratuva nivniot kulturnoistoriski vlog vo aktuelnite evropo-
centristi~ki tendencii za kulturno prelevawe me|u narodite. No 
takvite istra`uva~ki defekti }e stanat neaktuelni i providni 
samo koga precizno }e se nabquduva fenomenot kirilometodiev-
ska tradicija. Zatoa i napomenuvame deka e vreme paleoslavistite 
i medievistite da se oslobodat od romanti~arskite strasti i da se 
prekine so improvizacijata koga se tvrdi deka svetite Konstan-
tin-Kiril i Metodij bile Sloveni, vizantiski Grci – duri i so 
patriotski naboj deka bile Bugari, Makedonci i sl.
	 Imeno, istoriskite soobrazuvawa od vremeto vo koe tie 
`iveele potvrduvaat edna druga vistina, oslobodena od kanon-
skoto kli{e na `itijniot model na preosmisluvawe na li~nite 
biografii. Potemelnite istra`uvawa poka`uvaat deka verojatno 
tie bile potomci na staroto domorodno naselenie na prostorot na 
Makedonija, koe po skoro trivekovniot proces na sloveno-domo-
rodnata simbioza znaelo slovenski jazik i ve}e `iveelo srodno so 
drugite narodi vo Vizantija i so Slovenite. Zatoa i vizantiskiot 
dvor niv gi koristel za posrednici da ja nametnuvaat politi~kata 
i duhovnata volja nad Slovenite. Osobeno potkrepata za takviot 
stav mo`e da se pobara i vo sodr`inata na poznatite Panonski 
legendi. Vpro~em, pri predavaweto na dol`nosta za Moravskata 
misija ne bilo slu~ajno obra}aweto na vizantiskiot imperator 
Mihail III kon sv. Konstantin-Kiril: Drug ne mo`e da go napravi 
ova, osven tebe. Zatoa, eve ti mnogu darovi i zemi go brata ti, 
igumenot Metodij, pa odi! Oti Vie ste Soluwani, a site So-
luwani ~isto slovenski zboruvaat (Panonski legendi, @itie za 
sv. Metodij, glava 5 - prevod: Jovan Takovski, Skopje 2001). 
	 Vpro~em, tie bile rodeni vo Solun - makedonski grad koj bil 
vtor administrativen i kulturen vizantiski centar po Konstan-
tinopol. No visokoto obrazovanie go steknale vo vizantiskata 
prestolnina, blizu do najvisokite op{testveni, politi~ki, nau-
~ni, kulturni i nad s# duhovni krugovi. Sledstveno vo toj kontekst 
istoriografskata posledovatelnost }e bide konkretna koga }e se 
istakne deka sv. Konstantin-Kiril i Metodij se pred s#, i nad s#, 
vizantiski misioneri - izrasnati vo visokiot sloj na vizantiskata 
op{testvena hierarhija, realizatori na afirmacijata na sloven-
skata duhovna i kulturna tradicija, t.e. slovenski prosvetiteli vo 
funkcija na vizantiskite i delumno na rimopapskite politi~ki 
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i crkovni interesi. Osnovnata zalo`ba vo nivnata dejnost bila 
emisarstvoto so politi~ka, crkovna i duri na sekundaren plan - so 
kulturno-prosvetitelska zada~a. Glavniot instrument za realiza-
cija na politi~kite i na crkovnite misionerski idei prvovreme-
no mu bil podreden samo na hristijanskiot, a podocna istovreme-
no na hristijanskiot i na slovenskiot faktor. Vklu~uvaweto 
na slovenskiot faktor kako nov vospostaven duhoven, kulturen i 
pismen fenomen trebalo da ja integrira slovenskata civilizaci-
ska svest vo globalniot vizantiski, a posredno i vo rimopapskiot 
svet na interesi. Pri politi~koto proektirawe na nivnata misio-
nerska anga`iranost bile vklu~eni najvisokite dr`avni i crkov-
ni avtoriteti, od ~ii{to rezultati posredno trebalo da zavisat 
i sproveduvawata na najvisokite vizantiski strate{ki interesi. 
Zatoa i ~estopati sv. Bra}a bile postavuvani vo funkcija na svoe-
viden politi~ki ili crkoven instrument za sproveduvawe na viso-
kite vizantiski celi. Ako vo prvi~nite misionerski anga`irawa 
glavnoto politi~ko sredstvo im bilo {ireweto i afirmacijata 
na hristijanstvoto kako vrata niz koja }e se vleze vo su{tinata na 
globalniot vizantiski svet na vlijanie, novite okolnosti ja na-
metnuvale potrebata da se balansiraat odnosite na sekoj plan so 
s# poaktivniot slovenski faktor na teritoriite kade {to sloven-
skoto naselenie ve}e bilo dominantno. Toa politi~ki i crkovno 
bilo detektirano od strana na Vizantija i na isto~nopravoslavna-
ta crkva vo Konstantinopol, no ne{to podocna i papata so zapad-
nata rimolatinska crkva gi naso~ile sopstvenite politi~ki sred-
stva na vlijanie kon istata cel. Tokmu i na planot za afirmacija 
na slovenskata duhovna i kulturna svest na prostorite so domi-
nantno slovensko naselenie sv. Bra}a najrevnosno gi sprovele svo-
ite misionerski zada~i, istovremeno za`ivuvaj}i go istoriskiot 
proces na afirmacija na tretata hristijanska civilizacija i kul-
tura vo Evropa – slovenskata, vedna{ po vizantiskogr~kata i po 
rimolatinskata. Toa im obezbedilo istoriska garancija da bidat 
so~uvani vo duhovnata i vo kulturnata memorija kako seslovenski 
prosvetiteli, no i kako svoevidni op{tohristijanski ramnoapo-
stoli. Na istoriskite krstopati niz vekovite nivniot kult ostavi 
traen beleg za poistovetuvawe so slovenskoto samoprepoznavawe i 
samoidentifikuvawe. 
	  Svetite Bra}a gi steknale slavata i istoriskoto zna~ewe 
so nivnata misionerska dejnost, sproveduvana pri t.n. Bregalni~ka 
misija, kako i pri kultno-zasvedo~enite vo Panonskite legendi - 
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Saracenskata ili Arapskata, Hazarskata, a nad s# Moravskata 
misija. Samo prvata Bregalni~kata vo 855 godina i poslednata Mo-
ravskata misija me|u 863 i 885 godina politi~ki bile postaveni 
vo funkcija na slovenskoto prosvetitelstvo, dodeka drugite dve 
Saracenskata (Arapskata) vo 851 ili 855/856 godina i Hazarskata 
vo 860/861 godina politi~ki go manifestirale hristijanskiot bo-
goslovsko-dogmatski primat nad paganstvoto, judeizmot i islamot.
	 Indirektnite podatoci za funkcioniraweto na prvata Bre-
galni~ka kirilometodievska misija se sre}avaat vo pove}e so~uva-
ni pi{ani izvori, pred s# so legendarno-hagiografski sodr`in-
ski karakter.1 No otsustvoto na podatoci za nejzinoto postoewe vo 
popularnite Panonski legendi predizvika vo paleoslavistikata 
da se podelat mislewata za nejzinoto istorisko postoewe. Sepak, 
krajnoto negirawe za postoeweto na Misijata ne mo`e da se zasno-
vuva edinstveno vrz argumentot deka za nea ne postojat svedo{tva 
vo Panonskite legendi, za{to i ovoj izvor ima legendarno-hagio-
grafski karakter so prisposobuvana crkovno-politi~ka sodr`i-
na. Obi~no Bregalni~kata misija ne ja priznavaat deka postoela 
istra`uva~ite ~ii{to pogledi se poblisku do paleobugaristika-
ta, od pri~ina {to vo politi~kata i vo voenata osnova taa imala 
antibugarski karakter, a so toa se kosi so nivnite “patriotski” 
nau~ni interesi. Zatoa i kaj del od istra`uva~ite e hipoteti~no 
postoeweto na t.n. Bregalni~ka misija, koja{to sv. Konstantin-Ki-
ril i Metodij ja sproveduvale vo istoriski posvedo~enoto lokalno 
vladetelstvo - Slovenskata arhontija (kne`estvo) vo Strimonska-
ta sklavinija (bregalni~ko-strumi~kata oblast vo Makedonija), 
kade {to Vizantija go ispratila sv. Metodij da upravuva vo peri-
odot me|u 845 i 855 godina. Sledstveno, vizantisko-slovenskoto 
kne`estvo vo bregalni~ko-strumi~kiot kraj na Makedonija bilo 
inicirano od strana na visokite politi~ki i crkovni avtoriteti 
na Vizantija so cel da se pridobie tamo{noto domorodno i sloven-
sko naselenie vo borbata protiv bugarskoto voenoto navleguvawe. 
No vo toj period na prividen voen mir me|u Vizantija i Bugarija 
slovenskoto naselenie vo Makedonija poka`uvalo nizok moral i 

1	 Kratkoto prolo`no `itie za sv. Kiril ili Uspenie Kirilovo, Kratko-
to prolo`no `itie za sv. Kiril i Metodij, Solunskata legenda, Vtoro-
to slovensko `itie za sv. Naum Ohridski, staroruskoto kni`evno delo 
"Povestъ vremenыh letь" (Povest za pominatite godini), Moravskata 
legenda, ^e{kata legenda, Dukqanskiot letopis, dvete vizantiskogr~ki 
`itija za sv. Kliment Ohridski, i dr. 
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nedisciplina poradi otporot kon vizantiskoto podani{tvo. Va-
kvata sostojba bila neposredniot povod sv. Konstantin-Kiril da 
bide vklu~en kako misioner vo kne`estvoto na brata si.
	 Pravovremeno, za da se neutralizira vakvata nepogodna situ-
acija za Vizantija vo Makedonija prvpat politi~ki se aktiviral 
avtoritetot na slovenskiot faktor. Pritoa sv. Metodij izgotvil 
Voen sudebnik (Zakon za sudewe na lu|eto). Ovoj kni`evno-praven 
akt se napi{al na slovenskiot jazik {to go zboruvale makedon-
skite Sloveni, a pismoto bilo vizantiskogr~ko (za{to s# u{te ne 
postoelo ustroeno slovensko pismo). Se smeta deka misionerskiot 
anga`man na sv. Konstantin-Kiril bil naso~en kon definitivno-
to vospostavuvawe na hristijanstvoto me|u Slovenite, za da go iz-
balansira nivnoto civilizacisko prelevawe vo vizantiskiot svet. 
Vakviot politi~ki, duhoven i kulturen ~in mo`el da se realizira 
samo preku soobrazuvaweto na vizantiskiot i na slovenskiot so-
ciolo{ki ambient. Toa bi mo`elo da e istoriskata pobuda za prv
pat sv. Bra}a da se najdat vo uloga na slovenski prosvetiteli. Vo 
nekoi pi{uvani izvori (legendarno-hagiografski) se spomenuva 
deka toga{ i tamu sv. Bra}a ja sozdale i prvata slovenska azbuka 
vo 855 godina. Eden del od porane{nite paleoslavisti seriozno gi 
zedoa predvid podatocite od legendarno-kultnite izvori i afir-
mativno ja naglasuvaa ulogata na Bregalni~kata misija pri vospo-
stavuvaweto na slovenskata pismenost.2 Samo so doza na pretpo-
stavenost mo`e da se konstatira deka, vsu{nost stanuvalo zbor za 
prvite obidi da se primeni edna “neustroena slovenska azbuka” vrz 
osnova na vizantiskogr~kata, pa i na rimolatinskata ortografija. 
Toa bi mo`elo da e prviot oblik na staroslovenskata kirilica, 
koja{to se doustroila i pravno se oficijalizirala podocna vo Bu-
garija na Preslavskiot sobor vo 893 godina. Poradi politi~kiot 
i voen krah na Metodievoto slovensko kne`estvo vo 855 godina, a 
so toa i na Bregalni~kata misija, ovoj slovenski prosvetitelski 
proces ostanal nedorealiziran. So toa i kirilicata ne mo`e da 
se smeta kako prvo slovensko pismo, tuku vakvata kvalifikacija ja 
ima glagolicata – ustroena vo 863 godina za potrebite na Morav-
skata misija. 
	 Pri kirilometodievskata misonersko-prosvetitelska dej-
nost Moravskata misija imala klu~no obele`je za natamo{nite 
2	 Me|u niv bea imiwata na: A.Kunik, A.Gilferding, M.Pogodin, V.Bilbasov, 

N.Tunicki, K.Kuev, V.Istrin, E.Georgiev, B.Panov, B.Aleksova, Bl.Ristovski 
i dr.   
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civilizaciski proekcii vo Evropa, so koi se profilirala tre-
tata po va`nost hristijanska civilizacija - slovenskata, vedna{ 
po vizantiskogr~kata i po rimolatinskata. Zatoa ostanuva mo{ne 
va`no da se istakne pra{aweto: [to ja uslovilo istoriskata i 
politi~kata pri~ina za inicirawe na Moravskata misija?
	 Za da se po~ne so nau~noto razjasnuvawe na odnosnovo 
pra{awe istra`uva~kata analiza treba da se zasnovuva vrz po-
sebnoto prosleduvawe na trite istorisko-razvojni i ideolo{ki 
motivirani fazi na Moravskata misija. Imeno,  Prvata faza se 
vramuva vo periodot me|u 863 i 867 godina i imala ~isto vizan-
tiski politi~ko-crkoven karakter. Vtorata faza se odvivala 
vo funkcija na crkovno-politi~kite interesi na papata vo Rim i 
traela me|u 867 i 869 godina - do smrtta na sv. Konstantin-Kiril 
Filozof. Tretata faza se pomestuva vo istoriskata ramka od 869 
do 885 godina, zna~i po vra}aweto na sv. Metodij od Rim vo Mo-
ravija - no ovojpat kako realizator na hristijanskata ekumenska 
tendencija za balansirawe na odnosite me|u vizantiskiot Istok i 
rimolatinskiot Zapad.
	 Voeno-politi~kata sostojba vo zapadnoslovenskite kne`e-
stva se popre~uvala pred politi~kite ambicii na moravskiot knez 
Rostislav da gi obedini zapadnoslovenskite narodi od celata sred-
nodunavska oblast vo nezavisen sojuz i da sozdade samostojna slo-
venska hristijanska crkva. Vsu{nost zapadnoslovenskite kne`e-
stva ve}e bile pod voena, politi~ka i crkovna kolonizacija na 
srednovekovnata Frane~ka (Germanska) dr`ava, koja go oddr`uva-
la svojot protektorat preku crkovnite upravni instrumenti na 
rimolatinskata hristijanska hierarhija. Papata Nikolaj I go od-
bil baraweto da isprati episkop vo Moravija za proglasuvawe na 
crkovna nezavisnost, pa Rostislav se obratil so istata molba do 
vizantiskiot pravoslaven Konstantinopol. Vakviot politi~ki 
presvrt na{ol plodno tlo vo aktuelnata situacija deka Vizantija 
i Moravija imale zaedni~ki neprijatel vo frane~kiot (german-
ski) voen sojuznik Bugarija, no i carigradskata patrijar{ija ima-
la politi~ki tendencii da go istisne rimolatinskoto vlijanie i 
da go nametne sopstvenoto. Toa bilo dovolno kako istoriski motiv 
za da po~ne Moravskata misija na sv. Konstantin-Kiril i Metodij, 
~ija{to podvi`na osnova &  bila antigermanska i antibugarska, a 
posredno i antirimolatinska. So toa vo Moravija ostro se vkrsti-
le konfrontiranite interesi na isto~niot i na zapadniot crko-
ven centar. 
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	 Prifa}aweto slovenski beleg na Misijata vo Moravija 
od strana na Vizantija bilo dobro osmislena strategija od stra-
na na patrijarhot Fotij i na voeniot strateg kesarot Varda. Tie 
mo{ne dobro znaele deka samo so politika na tolerantnost kon 
slovenskite narodi mo`ela da se pridobie nivnata lojalnost. Vo 
slu~ajov ulogata na vizantiskiot imperator Mihail III bila samo 
politi~ki nominalna. Osobeno novopostaveniot patrijarh Fotij 
ja koristel mo`nosta da se pottikne samostojnosta na slovenskata 
bogoslu`ba i na slovenskata pismenost kako sredstvo za privle-
kuvawe na zapadnite Sloveni kon zakrilata na Isto~nata crkva. 
Zatoa i se opredelile kako predvodnici vizantiski misioneri 
so formatite na sv. Konstantin-Kiril i Metodij, a ne bile zeme-
ni predvid u~eni lu|e od slovenskiot rod. Prvenstveno se imalo 
predvid nivnoto misionersko iskustvo, kako i visokiot stepen na 
nivnata afirmacija vo karierata - prviot kako filozof i harto-
filaks, a vtoriot kako arhont na Slovenska arhontija (kne`estvo) 
vo bregalni~ko-strumi~kiot kraj od Makedonija. 
	 Vo politi~kata osnova Moravskata misija bila respektiv-
no slovenska, za{to glavnite strate{ki tendencii trebalo da se 
realiziraat preku zastapenosta na slovenskiot jazik vo bogos-
lu`eweto, kni`evnosta i vo pismenosta. Toa bilo edno od glav-
nite politi~ki sredstva na zapadnoslovenskite vladeteli za 
da go centraliziraat svoeto vladeewe, na {to silno im pre~elo 
vlijanieto na srednovekovnata frane~ka dr`ava i na tamo{noto 
sve{tenstvo. Tamu hristijanskiot crkoven `ivot bil upravuvan 
od frane~koto sve{tenstvo, koe propoveduvalo i vr{elo bogos-
lu`ba na nerazbirliv rimolatinski jazik. 
	 Mo{ne slo`enata politi~ka i dogmatsko-ideolo{ka crkov-
na postavenost na su{tinata na Moravskata misija barala podolg 
period za da se izvr{at podgotovki za nejzinoto uspe{no realizi-
rawe. Postojat pretpostavki deka zada~ata za slo`enata Misija 
sv. Bra}a ja dobile u{te vo letoto 862 godina, a zaminale da ja re-
aliziraat vo narednata 863 godina. No za uspe{noto sproveduvawe 
na misionerskiot ~in za slovensko prosvetitelstvo prvovremeno 
se ispre~il problemot {to s# u{te nemalo ustroeni slovenski 
bukvi. Duri i da imalo nekakov porane{en obid za ustrojstvo na 
slovenska azbuka pri eventualnata porano izvedena Bregalni~ka 
misija vo 855 godina, takviot ortografski ~in ostanal nedoreali-
ziran poradi voeniot i politi~kiot krah na Bregalni~koto slo-
vensko kne`estvo, so koe{to upravuval sv. Metodij. Zatoa sledela 
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prioritetnata obvrska da se ustroi slovensko pismo, da se stan-
dardizira kni`even staroslovenski jazik, a i da se prevedat od vi-
zantiskogr~ki nu`nite bogoslu`beni i propovedno-pou~ni knigi. 
	 Bez konkretna izvorna argumentacija nekoi tendenciozni 
istra`uva~i se obiduvaa podgotovkite za seslovenskoto prosve-
titelstvo da go lociraat vo manastirskiot ambient na Olimp vo 
Mala Azija, kade {to prethodno - po padot na Bregalni~koto slo-
vensko kne`estvo vo 855 godina, sv. Metodij se zamona{il i zaedno 
so brata si aktivno se posvetile na kni`evno-tvore~kata dejnost. 
Sledstveno, tie i tvrdat deka vo manastirot Polihron na Olimp 
se ustroilo prvoto slovensko pismo – glagolicata za potrebite 
na Moravskata misija i deka tamu se standardiziral kni`evniot 
staroslovenski jazik. Se tvrde{e duri i deka tamu se prevele na 
staroslovenski jazik prvite bogoslu`beni knigi.  
	 Sepak, posledovatelnosta na prosleduvaweto na procesi-
te {to prethodele jasno ja demistificira takvata teza za prite-
mnuvawe na istoriskata slika. Ve}e potvrdeniot uspe{en vizan-
tiski misioner sv. Konstantin-Kiril ne mo`el da se podgotvuva 
izoliran vo manastirskiot ambient na Olimp za isklu~itelno 
slo`enite obvrski, {to mu pretstoele pri idnoto seslovensko 
prosvetitelstvo i voveduvaweto na slovenskoto bogoslu`ewe. 
Politi~kiot i kulturniot status na toga{niot makedonski grad 
Solun bil presti`en, kako eden od posilnite vizantiski centri 
vedna{ po Carigrad. Tokmu vo rodniot grad sv. Konstantin-Kiril 
imal idealni uslovi da gi sproveduva podgotovkite za za`ivuvawe 
na slovenskata pismenost, no i uspe{no da gi sproveduva kontak-
tite i konsultaciite so najgolemite vizantiski avtoriteti. Nad 
s#, na samiot teren od okolinata na Solun mo`el izvorno da gi 
koristi jazi~nite slovenski govorni iskustva, za vrz osnova na niv 
da ustroi kompetetna - fonetski ustroena slovenska azbuka i da 
standardizira (da kodificira) op{t slovenski kni`even jazik. 
	 Vo paleoslavistikata sekoga{ e aktuelno pra{aweto, kako 
sv. Konstantin-Kiril ja ustroil slovenskata azbuka, a istovreme-
no i go standardiziral staroslovenskiot jazik? Pred s#, kon vakva-
ta zada~a toj se odnesuval odgovorno i pristapil da ja realizira so 
visoko stru~no anga`irawe. Ne treba da se isklu~uva mo`nosta 
sv. Bra}a da zele i svoi u~eni sorabotnici od slovenskiot rod, koi 
dobro go poznavale slovenskiot maj~in jazik i vo golema merka im 
pomognale vo preciziraweto na diferencijacijata na oddelni slo-
venski glasovi. Sekako, tie bile od okolinata na Solun - od rodot 
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na makedonskite Sloveni. Tie stanale nivni u~enici i sledbeni-
ci vo {ireweto na slovenskata civilizaciska svest. Vo takviot 
slu~aj vo prilog odi i pretpostavkata za mo`nosta deka sv. Kli-
ment i Naum Ohridski bile edni od tie nivni sorabotnici i do-
sledni sproveduva~i na kirilometodievskata tradicija. Vo sekoj 
slu~aj nu`no treba da se napomenuva deka, vakvite tezi imaat samo 
doza na pretpostavka. 
	 Ve}e vo slavistikata e sigurno deka za potrebite na Morav-
skata misija sv. Konstantin-Kiril go ustroil slovenskiot azbu~en 
sistem na glagolicata. Ovaa prva standardno ustroena slovenska 
azbuka nastanala kako rezultat na stru~na filolo{ka rabota, pri 
koja se imale predvid iskustvata od pismenoto funkcionirawe na 
pove}e tu|i azbuki. No ustroenoto i standardizirano glagolsko 
slovensko pismo po forma bilo originalno i vo nego nemalo me-
hani~ki pozajmeni grafemi od druga azbuka, iako vo izvesna smi-
sla gi poddr`uvalo osnovnite metodolo{ki pristapi od vizanti-
skogr~koto ili od evrejskoto ortografsko iskustvo. 
	 Paralelno so ustrojstvoto na prvata slovenska azbuka - gla-
golicata se izvr{ila i kodifikacijata na seslovenskiot kni`e-
ven jazik (staroslovenskiot ili crkovnoslovenskiot), vo ~ija{to 
osnova vlegle makedonskite slovenski govori od okolinata na 
Solun. So toa se sozdale uslovi za da se po~ne so preveduvawe na 
nu`nite crkovni bogoslu`beni knigi, a se napi{ale i prvite ori-
ginalni slovenski tvorbi. Tokmu podgotovkite za Moravskata mi-
sija go aktivirale procesot na slovensko kni`evno sozdavawe i na 
slovensko preveduvawe. 
	 U{te od samoto doa|awe na slovenskite ramnoapostoli vo 
Velegrad, prestolninata na Moravija, do{lo do izraz  slovenoja-
zi~noto sproveduvawe na bogoslu`benata i na propovednata dej-
nost, za{to za kratok period se prevel na staroslovenski jazik 
celiot bogoslu`ben ~in (za utrenata, ~asovite, malata i golemata 
ve~erna, liturgijata), koj ve}e vo moravskata crkva po~nal da se 
praktikuva spored isto~no-pravoslavniot tipik. Vo svoite pro-
povedi na slovenski jazik gi prosvetuvale hristijanite da ne gi 
prifa}aat ostatocite od paganstvoto, no istovremeno posredno ja 
afirmirale teolo{kata doktrina bliska na isto~nata crkva. Za-
toa, u{te vo po~etokot od nivnata dejnost se sudrile so interesite 
na frane~koto latinsko duhovni{tvo, koe postepeno po~nalo da 
ja gubi duhovnata dominacija. Tie bile neprijatelski nastroeni 
kon primenata na crkovnoslovenskiot jazik vo bogoslu`bata i vo 
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pismenosta. Sv. Konstantin-Kiril bil obvinet deka gi naru{uva 
svetite pozicii na tradicionalnata duhovna i pismena civiliza-
cija vo hristijanskiot svet da se pi{uva i da se propoveduva na 
trite jazici: evrejski, latinski i vizantiskogr~ki. Vakvata tri-
jazi~na doktrina ne bila produkt na vremeto vo koe dejstvuval sv. 
Konstantin-Kiril i brat mu sv. Metodij. Idejata e postara i vle~e 
korewa u{te od dale~niot IV vek, koga nastanalo Isto~noto ro-
mejsko carstvo - Vizantija. No oficijalno trijazi~nata ideja ja 
afirmiral kni`evnikot Isidor Sevilski (570-636), povikuvaj}i 
se deka na tie tri jazici, Pilat zapovedal da se napi{e natpisot na 
krstot na koj{to bil raspnat sinot gospodov Isus Hristos. Tri-
jazi~nata teorija se {irela niz vekovite kako vo rimskata, taka 
i vo isto~nata crkva, a sekoe bogoslu`ewe na sopstveniot jazik 
se kvalifikuvalo za ereti~ko delo. Osven t.n. oficijalni  bogos-
lu`beni jazici jazicite na drugite narodite slu`ele samo kako 
govorno sredstvo za me|usebna komunikacija, a vizantiskogr~kiot 
ili rimolatinskiot bile prakti~no sredstvo vo crkvata, diplo-
matijata, naukata i vo kni`evnosta. Tokmu vo vtorata polovina od 
IX vek trijazi~nata doktrina se na{la pred javna demistifikaci-
ja, na koja ̀ estoko & se sprotivstavile tokmu sv. Konstantin-Kiril 
i Metodij pri realizacijata na Moravskata misija. Sv. Konstan-
tin-Kiril gi narekuval privrzanicite na u~eweto za trite jazici 
so nazivite trijazi~nici ili pilatovci. Toa u~ewe go smetal za 
nehumano, za {to i so ogromen entuzijazam se vpu{til vo borba 
protiv trijazi~nicite - proektiraj}i go noviot humanizam vo du-
hovniot i vo kulturniot odnos za ramnopravnosta na jazicite i za 
ednakvosta me|u narodite. 
	 Misionerskite aktivnosti vo Moravija te~ele kontinuira-
no s# do 867 godina, koga vo Vizantija nastanale novi politi~ki i 
crkovni sostojbi. Imeno, po ubistvata na imperatorot Mihail III 
i na kesarot Varda, a i so otstranuvaweto na patrijarhot Fotij, od 
vizantiskata javna scena is~eznale klu~nite inicijatori na Mo-
ravskata misijata. Novoosnovanata Vasilieva makedonska dinasti-
ja na prestolot na Vizantija i povtornoto vra}awe na patrijarhot 
Ignatij, sproveduvale pofleksibilen politi~ki i crkoven odnos 
kon papata vo Rim, pri {to se sozdale seriozni pri~ini sv. Bra}a 
da se vratat vo Vizantija na nekakvi konsultacii. So toa zavr{ila 
prvata provizantiska faza od odvivaweto na Misijata. Verojatno 
povratniot pat tie go izbrale preku Venecija, pa minuvaj}i pre-
ku Panonskoto slovensko kne`estvo na Koceq i tamu go vtkaile 
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slovenskoto prosvetitelstvo - manifestiraj}i go ve}e kodifici-
raniot staroslovenski jazik i ustroenata slovenska glagolica. Vo 
tie istoriski ramki nekoi istra`uva~i smetaat deka nastanale i 
prvite kontakti na u~enici po rod Hrvati i Slovenci so sloven-
skata pismenost i so glagolicata, a preku jadranskoto krajbre`ie 
proniknuvaweto na slovenskite prosvetitelski idei se najavile 
u{te vo bosanskite i vo crnogorskite sredini. Pri svojot prestoj 
vo Venecija sv. Konstantin-Kiril i Metodij u{te edna{ `estoko 
bile napadnati i obvinuvani od strana na trijazi~nicite za pravo-
to da se bogoslu`buva na slovenski jazik. Toga{ sv. Kiril ja posti-
gnal i najvisokata kota na sopstvenata argumentacija za ednakvosta 
na site jazici i pisma: Ne vrne li do`d od Boga ednakvo za site? 
Zar ne di{eme vozduh site ednakvo? Toga{, kako ne se sramite da 
priznaete samo tri jazika, a sakate site drugi narodi da bidat 
slepi i gluvi? (Panonski legendi, @itie za sv. Kiril, glava 16).
	 Odglasot za brilijantnata odbrana na sv. Bra}a protiv tri-
jazi~nicite vo Venecija stignal i do papata Nikolaj I, koj{to ja 
sogledal mo`nosta so istite duhovni sredstva na isto~nata crkva 
vo Carigrad da gi realizira interesite na zapadnata crkva vo Rim. 
Zatoa im ispratil pokana na slovenskite prosvetiteli da go pose-
tat papskiot prestol vo Rim. Verojatno na papata mu bila poznata 
i aktuelnata pozicija na sv. Bra}a pri novonastanatata politi~ka 
situacija vo Vizantija, pa zatoa smetal deka mo`e da gi privle~e 
na svoja strana za da go zacvrsti vlijanieto me|u zapadnosloven-
skite hristijani. Ne e poznato dali sledela nivna konsultacija so 
vizantiskiot dvor, a ne se znae i toa dali vo imeto na dobrata volja 
za pomiruva~ki odnos me|u dvete hristijanski crkvi Vizantija go 
udovolila nivnoto zaminuvawe vo Rim?
	 Vo Rim gi pre~ekal li~no novoizbraniot papa Adrijan II, koj 
im priredil golema sve~enost. Pri~ina za nivniot sve~en do~ek 
bila vesta deka so sebe tie gi nosat mo{tite na svetiot papa Kli-
ment Rimski (ok. 89 - ok. 97-101), {to vo prethodnata svoja misija 
od 860 godina gi prona{le vo Herson. Ve{tite misioneri i ovoj-
pat se poslu`ile so diplomatska ume{nost, za{to znaele deka 
kultot na sv. Kliment Rimski e mnogu po~ituvan vo Rim i vo Za-
padnata crkva. Otkrivaweto na negovite mo{ti i donesuvaweto 
vo Rim bile povodot podocna sv. Konstantin-Kiril i Metodij da 
bidat kanonizirani za svetiteli od strana na Rimskata crkva. Pa-
pata Adrijan II se zafatil da gi realizira i politi~kite name-
ri, pri {to gi blagoslovil slovenskite prevedeni knigi {to so 

Ilija VELEV



21

sebe gi nosele svetite Bra}a, a slovenskata bogoslu`ba se stekna-
la so oficijalno odobrenie od Rimskata crkva. Isto taka papata 
im dodelil sve{teni~ki ~inovi na nekoi od Kirilometodievite 
u~enici. Preku odobreniot ~in za slovensko bogoslu`ewe papata 
o~ekuval zapadnite Sloveni da go prifatat suverenitetot na apo-
stolskata liturgiska tradicija. No pova`no od toa bilo {to so 
ovoj ~in do{lo do istoriskoto duhovno i kulturno podmestuvawe 
vo koe se profilirala tretata po va`nost hristijanska civili-
zacija vo Evropa - slovenskata (vedna{ po rimolatinskata i po 
vizantiskogr~kata). Nivnata postavenost pri vakvata pozicija 
im nalo`uvala vo idnina da ja prote`iraat misijata na hristi-
janskoto ekumenstvo, za{to tie i samite se stremele vo Moravija 
da ja soobrazat vizantiskata liturgija so latinskata misa. Niv-
niot prestoj vo Rim trael okolu edna godina. Osobeno bil akti-
ven sv. Konstantin-Kiril, koj{to kontaktiral so najobrazovanite 
li~nosti i so niv gi spodeluval sopstvenite filozofski i teo-
lo{ki znaewa. No nabrgu toj te{ko se razbolel. Pret~uvstvuvaj}i 
ja smrtta go primil mona{kiot obraz, dobivaj}i go imeto Kiril. 
Po 50 denovi toj umrel na 14 fevruari vo 869 godina.
	 Vedna{ po smrtta na sv. Konstantin-Kiril, panonskiot knez 
Koceq pismeno pobaral od papata da go isprati sv. Metodij da ja 
prodol`i dejnosta {to ja vr{el so brata si pred dve godini. Pa-
pata ispratil specijalno poslanie do moravskiot knez Rostislav, 
do nitranskiot knez Svetopolk i do panonskiot knez Koceq so koe 
im soop{til deka vo nivnite zemji im go ispra}a sveti Metodij 
kako papski legat (pratenik): da ve u~i kako {to baravte, i da vi 
gi objasnuva na va{ jazik knigite na siot crkoven ~in vo celost, 
zaedno so svetata misa, odnosno liturgijata, i so kr{tenieto, 
- kako {to po~nal Konstantin so Bo`ja blagodet i po molitvi-
te na sveti Kliment (Panonski legendi, @itie za sv. Metodij, 
glava 8 - prevod: Jovan Takovski, Skopje 2001). Kako {to se gleda od 
`itijniot izvor, papata se soglasil da se manifestira ekumenska-
ta hristijanska ~est vo slovenskata bogoslu`ba, a prethodno toa 
go potkrepil i so naglasuvaweto deka - iako sv. Bra}a misioneri 
najprvo bile isprateni vo ovie slovenski zemji od Vizantija i od 
patrijar{ijata vo Konstantinopol, tie ne storile ni{to protiv 
kanonite na apostolskiot prestol i duri do{le vo Rim so mo{tite 
na sv. Kliment Rimski. No sepak, toj bil pretpazliv vo odnos na 
zadovoluvaweto na sopstvenite interesi, pa }e naglasi: Pazete go 
samo ovoj obi~aj, na misa najnapred da se ~itaat apostol i evange-
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lie na rimski (latinski), potoa na slovenski“ (Panonski legendi, 
@itie za sv. Metodij, glava 8). 
	 So povtornoto ispra}awe na sv. Metodij vo Moravija i vo 
Panonija se oslabnalo vlijanieto na germano-bavarskoto duhov-
ni{tvo, no zatoa pak se o~ekuvalo konkretno povrzuvawe na ta-
mo{noto slovensko naselenie kon Rimskata crkva. Sv. Metodij 
ja prodol`il prosvetitelskata dejnost i go sproveduval vovedu-
vaweto na slovenskata bogoslu`ba. Sepak, glavnata namera na za-
padnoslovenskite vladeteli bila da se stekne crkovna avtonomi-
ja. Zatoa Koceq povtorno go pratil sv. Metodij vo Rim zaedno so 
20 pridru`nici za da bide rakopolo`en za episkop na Panonija. 
Papata go udovolil baraweto rakopolo`uvaj}i go sv. Metodij za 
arhiepiskop na site slovenski oblasti, a toa moral da go stori po-
radi pretpazlivosta povtorno da ne se vme{aat interesite na vi-
zantiskata isto~na crkva. Zatoa pak, bavarskite episkopi {iro-
kogrado ne go prifa}ale vakvoto re{enie, za{to se donelo bez 
nivna soglasnost, a i toa se koselo so nivnite duhovni aspiracii.
	 Na{ite pretpostavki se deka i samata Vizantija bila zapo-
znaena za povtornoto anga`irawe na sv. Metodij od papata kako 
slovenski prosvetitel me|u Zapadnite Sloveni, za {to i sloven-
skiot prvou~itel se obratil za izvesen sovet do vizantiskiot im-
perator Vasilij I Makedonec i do povrateniot patrijarh Fotij (od 
kogo prvobitno i bil ispraten so brata si kako misioner vo Mora-
vija). Sekako deka dr`avnata politika na Vizantija, a i duhovnata 
strategija na patrijarhot Fotij vo kontinuitet projavuvale akti-
ven interes za dejnosta na sv. Metodij. Izvorno e zasvedo~eno to-
ga{noto nezadovolstvo na vizantiskiot imperator poradi otstap
kite na sv. Metodij kon papata, za da go dobie arhiepiskopskiot 
prestol vo Moravija. Sepak, za istoriografijata e va`no toa {to 
e dokumentirana pokanata do sv. Metodij od Vizantiskata Impe-
rija da ja poseti svojata tatkovina po 20 godini stranstvuvawe vo 
Moravija. Sv. Metodij bil pre~ekan vo Carigrad so visoki po~e-
sti, a se pofalilo i negovoto u~ewe. Kako svedo{tvo za toa slu`i 
ostanuvaweto na dvajca negovi u~enici (sve{tenik i |akon) vo 
Carigrad, no i zadr`uvaweto na slovenski knigi vo vizantiska-
ta prestolnina. Toj se vratil vo Moravija, kade {to ostanal s# do 
svojata smrt (6 april 885 godina) - povtorno izlo`uvan na nepreki-
nati pritisoci od latinskoto duhovni{tvo, za{to ve}e ja izgubil 
potkrepata od Rim i bil ostaven sam na sebesi. 
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	 Interesno e da se napomeni kakov bil crkovno-politi~kiot 
status na sv. Metodij za vreme na negovoto misionerstvo vo t.n. treta 
faza od Moravskata misija. Sledstveno na toa, kako {to }e se zato-
plile politi~kite odnosi me|u vselenskata patrijar{ija i papata 
vo Rim, taka i dejnosta na sv. Metodij dobivala sila na zna~ewe. No 
i otkako }e do{lo do zaladuvawe na tie odnosi, naglo se vlo{uvale 
uslovite za negovata dejnost i ~esto se nao|al vo zato~eni{tvo.
	 Po smrtta na sv. Metodij negovite u~enici bile progoneti 
od Moravija, so {to i definitivno zgasnala Moravskata misija. 
No osnovnite idei za {irewe na slovenska civilizaciska svest od 
taa Misija ne zgasnale i bile prodol`eni od Kirilometodievite 
u~enici sv. Kliment, sv. Naum i Konstantin Prezviter, koi nata-
mu dosledno gi realizirale nazad vo nejziniot izvor na politi~ko 
protekuvawe – vo Makedonija. Dokolku ne za`iveala Ohridskata 
duhovna i kni`evna {kola so izvornite idei od Moravskata misi-
ja, toga{ i samata Misija }e ostanala pritemneta vo istoriskiot 
zaborav na vremiwata {to sledele do na{ata slovenska nacional-
na i kulturna sovremenost.

Posleslovie
za kirilometodievskata tradicija

  
	 Poddr`uvaweto na slovenskiot jazi~en i kulturen identi-
tet od strana na Vizantija, a podocna i od papata vo Rim, se po-
ka`alo kako funkcionalna politi~ka doktrina i za bugarskite 
srednovekovni vladeteli Boris i Simeon. ^inot na slovenskoto 
prosvetitelstvo vo bugarskata dr`ava go pottiknal do negovata 
zavr{na faza vladetelot Simeon na Preslavski sobor vo 893 go-
dina. Toga{ oficijalno se vospostavil staroslovenskiot jazik vo 
bogoslu`benata i vo kni`evnata praktika na bugarskata dr`ava, 
vo ~ij{to sostav bil zavladean i pogolemiot del od Makedonija. 
Sepak, od politi~ki pri~ini se napravil kompromis vo odnos na 
primenata na slovenskoto pismo, pri {to se zamenila glagolicata 
so novoustroenoto slovensko pismo – kirilicata. Sv. Kliment i 
Naum ne se pomirile so otstapuvawata od osnovnite izvorni idei 
na slovenskoto prosvetitelstvo, {to go sproveduvale nivnite u~i-
teli sv. Konstantin-Kiril i Metodij. Zatoa celosno se izolirale 
vo Makedonija, t.e. vo Klimentovata eparhija, formiraj}i ja Oh-
ridskata duhovna i kni`evna {kola nasproti Preslavskiot cen-
tar - so primenata na izvornite slovenski prosvetitelski idei od 
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Moravskata misija i na glagolicata vo pismenata praktika. So toa 
se realiziral istoriskiot proces na disperzija me|u srednoveko-
vnata bugarska i makedonska duhovna i kulturna tradicija, natamu 
razvivaj}i gi posebnite kulturnoistoriski identiteti – bugars-
kiot nasprema makedonskiot. Afirmacijata na Ohridskata kni`e-
vna {kola potpirana vrz izvornite idei na Kirilometodievoto 
epohalno delo pridonela da se intenzivira razvojot i na ostana-
tite srednovekovni slovenski tradicii, a pred s# ju`nosloven-
skite i ruskata. Aktivniot tvore~ki raste` na Kirilometodie-
vite u~enici na makedonskiot prostor zna~itelno pridonel da se 
podredi statusot na Preslavskiot kni`even centar vo svoevidna 
periferna pozicija na vlijanie vo ostanatite slovenski sredini. 
Vsu{nost, permanentnoto voeno i politi~ko slabeewe na Prvoto 
bugarsko carstvo go dovelo istoto do vazalska pozicija vo odnos 
na Vizantija i s# do negovo zgasnuvawe, pri {to po necel vek na 
traewe Preslavskiot kni`even centar is~eznal od duhovnata i 
kulturnata scena na Balkanot. Presti`niot status na Ohridska-
ta kni`evna {kola stanal u{te poaktuelen pri idniot razvoj na 
kirilometodievskata tradicija vo Makedonija, Crna Gora, Srbija, 
Hrvatska, Ukraina i vo Rusija.
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ST. CYRIL AND METHODIUS AS PROPONENTS OF SLAVIC  
CIVILIZATION, CULTURE AND LITERACY 

	 In this paper, the scientific results are presented of original research 
processes that have contributed to the affirmation of Slavic civilization and 
culture, starting with the great migration of peoples in the second half of the 
sixth century until the development of St. Cyril and Methodius tradition, whi-
ch affirmed the third Christian tradition in Europe, Slavic one (in addition to 
the Roman or Latin and Byzantine-Greek). 
	 The author pays particular attention to the phenomenon of Slavic ci-
vilization and culture created in the process of symbiosis with the native ci-
vilization and culture, from which Slavic cultural-historical collectivism and 
identity emerged. In this process, a key role was played by the missionary and 
enlightening activity of St. Constantine-Cyril and Methodius. 
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